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2019年第 147號法律公告

《2019年領港條例 (修訂附表 2)公告》

(由領港事務監督根據《領港條例》(第 84章 )第 10F(a)條作出 )

1. 生效日期
本公告自 2020年 1月 1日起實施。

2. 修訂《領港條例》
《領港條例》(第 84章 )現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (領港員登船區 )

 (1) 附表 2，英文文本，第 3欄，標題——
廢除
“Location”

代以
“Position”。

 (2) 附表 2，第 1項——
廢除
“22°  12´  00˝”

代以
“22°11.908´”。

 (3) 附表 2，第 1項——
廢除
“114°  05´  18˝”

L.N. 147 of 2019

Pilotage Ordinance (Amendment of Schedule 2) Notice 
2019

(Made by the Pilotage Authority under section 10F(a) of the Pilotage 
Ordinance (Cap. 84))

1. Commencement

This Notice comes into operation on 1 January 2020.

2. Pilotage Ordinance amended

The Pilotage Ordinance (Cap. 84) is amended as set out in 
section 3.

3. Schedule 2 amended (pilot boarding stations)

 (1) Schedule 2, English text, column 3, heading—

Repeal

“Location”

Substitute

“Position”.

 (2) Schedule 2, item 1—

Repeal

“22°  12´  00˝”

Substitute

“22°11.908´”.

 (3) Schedule 2, item 1—

Repeal

“114°  05´  18˝”
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代以
“114°05.447´”。

 (4) 附表 2，第 2項——
廢除
“22°  16´  00˝”

代以
“22°15.908´”。

 (5) 附表 2，第 2項——
廢除
“114°  15´  40˝”

代以
“114°15.814´”。

 (6) 附表 2，第 3項——
廢除
“22°  25´  01˝”

代以
“22°24.925´”。

 (7) 附表 2，第 3項——
廢除
“113°  53´  12˝”

代以
“113°53.347´”。

 (8) 附表 2，第 4項——
廢除
“22°  29´  36˝”

代以

Substitute

“114°05.447´”.

 (4) Schedule 2, item 2—

Repeal

“22°  16´  00˝”

Substitute

“22°15.908´”.

 (5) Schedule 2, item 2—

Repeal

“114°  15´  40˝”

Substitute

“114°15.814´”.

 (6) Schedule 2, item 3—

Repeal

“22°  25´  01˝”

Substitute

“22°24.925´”.

 (7) Schedule 2, item 3—

Repeal

“113°  53´  12˝”

Substitute

“113°53.347´”.

 (8) Schedule 2, item 4—

Repeal

“22°  29´  36˝”

Substitute
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“22°29.508´”。
 (9) 附表 2，第 4項——

廢除
“114°  19´  42˝”

代以
“114°19.848´”。

 (10) 附表 2，第 5項——
廢除
“22°  13´  03˝”

代以
“22°12.958´”。

 (11) 附表 2，第 5項——
廢除
“114°  09´  42˝”

代以
“114°09.847´”。

 (12) 附表 2——
加入

“6. 大鵬灣的平洲島對開
的範圍

北緯 
東經

 22°32.800´， 
114°23.600´。

7. 大鵬灣的吉澳島對開
的範圍

北緯 
東經

 22°33.500´， 
114°20.200´。

“22°29.508´”.

 (9) Schedule 2, item 4—

Repeal

“114°  19´  42˝”

Substitute

“114°19.848´”.

 (10) Schedule 2, item 5—

Repeal

“22°  13´  03˝”

Substitute

“22°12.958´”.

 (11) Schedule 2, item 5—

Repeal

“114°  09´  42˝”

Substitute

“114°09.847´”.

 (12) Schedule 2—

Add

“6. Area off  Ping Chau  
in Mirs Bay

latitude 
longitude

 22°32.800´ north, 
114°23.600´ east.

7. Area off  Crooked 
Island in Mirs Bay

latitude 
longitude

 22°33.500´ north, 
114°20.200´ east.



 
第 3條

 
Section 3

Pilotage Ordinance (Amendment of Schedule 2) Notice 2019《2019年領港條例 (修訂附表 2)公告》

2019年第 147號法律公告
B4144

L.N. 147 of 2019
B4145

8. 大鵬灣的石牛洲對開
的範圍

北緯 
東經

 22°29.700´， 
114°26.540´。

註︰ 在本附表中，位置的地理坐標均以 1984年世界
大地測量系統 (WGS 84)為基礎。”。

領港事務監督
王天予

2019年 10月 4日

8. Area off  Shek Ngau 
Chau in Mirs Bay

latitude 
longitude

 22°29.700´ north, 
114°26.540´ east.

Note: In this Schedule, the geographical co-ordinates 
of a position are based on the World Geodetic 
System 1984 (WGS 84).”.

Agnes WONG
Pilotage Authority

4 October 2019
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本公告修訂《領港條例》(第 84章 )附表 2，將 3個位於大鵬
灣的水域，指明為領港員登船區。

2. 本公告亦對該附表作出技術性修訂，以採用 1984年世界大地
測量系統 (WGS 84)為基礎的坐標。

Explanatory Note

This Notice amends Schedule 2 to the Pilotage Ordinance (Cap. 
84) to specify 3 areas of water in Mirs Bay as pilot boarding 
stations.

2. The Notice also makes technical amendments to that Schedule 
so that co-ordinates based on the World Geodetic System 1984 
(WGS 84) are adopted.
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